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V roce 80. životního jubilea Jürgena Udolpha vychází výbor z jeho onomas­
tického díla pod titulem Namen – Zeugen der Geschichte, který představuje jeho 
práce k tématu evropské toponymie. Navazuje na první svazek autorových prací, 
The Connecting Links – Familiennamen als Bindeglied zwischen Wissenschaften 
und Gesellschaft, který vyšel v roce 2018 a byl vyhrazen příspěvkům k výzkumu 
antroponymie. Jak zdůrazňují editoři díla, jde v případě obou knih jen o malý vzo­
rek z široké publikační činnosti autora, který se sám podílel na výběru příspěvků 
a veškeré texty přehlédl, korigoval a aktualizoval.

V úvodní části recenzované knihy pod názvem Zu neuen Ufern – Namenfor-
schung heute und morgen (s. 13–22) se podává rámcový přehled onomastické prá­
ce na různých pracovištích v Německu a předkládají se perspektivy dalšího výzku­
mu. Jako významné projekty jmenuje J. Udolph například slovníkové zpracování 
toponym ve Vestfálsku a v Dolním Sasku (Westfälisches Ortsnamenbuch, Nieder
sächsisches Ortsnamenbuch), v oblasti příjmení považuje za mimořádná zejména 
díla Deutscher Familiennamenatlas (eds. K. Kunze a H. Nübling) nebo Digitales 
Familiennamenwörterbuch Deuschlands. Dlouhou tradici má v Německu zpra­
cování hydronymie v rámci publikačních řad Hydronymia Evropaea a Hydrony-
mia Germaniae. Pro českou onomastiku je dosud zřejmě málo známá skutečnost, 
že od roku 2005 není projekt finančně podporován a nepracuje se na něm. Jürgen 
Udolph vidí jako možné řešení tohoto problému zahrnutí hydronymického materiá­
lu do zpracování toponymie určitých oblastí. Jako důležitou součást onomastické 
práce pak autor vyzdvihuje i poradenskou a popularizační činnost.

Další stati jsou rozčleněny do čtyř oddílů, a to Der slavische Bereich (Slovanská 
oblast; s. 23–122), Ortsnamen (Toponyma;1 s. 123–316), Baltisch, Slavisch und 
Indogermanisch (Baltské, slovanské a indoevropské jazyky; s. 317–404) a Popu
läre Darstellungen (Popularizační výklady; s. 405–470). Texty vesměs vnímají 
vlastní jména jako materiál, s jehož pomocí lze rekonstruovat jazykové i mimo­
jazykové poměry v Evropě. Autor se přitom soustředí převážně na historicky velmi 
vzdálená období již od epochy stěhování národů a vývoje jednotlivých jazyko­
vých skupin. Závěry, které činí, jsou podloženy znalostí literatury k jednotlivým 
tématům a rozborem velmi rozsáhlého materiálu.

1	 Termín Ortsname se užívá pro toponyma obecně, nikoli jen pro místní jména.
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Pokud jde o jména slovanská, jsou jim věnovány tři studie. První z nich, Die 
Landnahme der Ostslaven im Lichte der Namenforschung, sleduje postup osídlení 
v oblasti východních Slovanů. Zabývá se toponymy, vycházejícími z apelativ *vьsь, 
derevnja, z mytebních jmen založených na apel. korč-, garʼ a dor atd. Daná ape­
lativa autor podrobně analyzuje a předkládá jména, která jsou na nich založena. 
Na základě jejich mapování dochází k závěrům o východoslovanské expanzi z úze­
mí dnešní Ukrajiny (z oblasti vnějšího oblouku Karpat), a to i v souvislosti s te­
rénními podmínkami a s vývojem mocenských center východních Slovanů. Otáz­
kami pravlasti Slovanů a postupným šířením slovanských kmenů se též zaobírá 
kapitola Heimat und Ausbreitung slavischer Stämme aus namenkundlicher Sicht, 
tentokrát ovšem především s využitím hydronymie. Nejprve jsou představeny typy 
hydronym tvořené sufixy, které se považují za archaické, a stanovují se kritéria, 
podle nichž se usuzuje na starobylost jmen. Mapováním různých hydronym pak 
autor dochází k závěrům o šíření slovanských kmenů ze slovanské pravlasti na 
vnějším oblouku Karpat. Další studie, „Handel“ und „Verkehr“ in slavischen Orts­
namen, zkoumá místní jména založená na apelativech, která se ve slovanských 
jazycích vztahují k obchodu a „provozu“, např. tъrgъ, obchod, handel aj., do vý­
zkumu se zahrnuje i označení sídel podle termínů konání trhu v určitý den. Na zá­
kladě mapování všech uvedených místních jmen a jejich koncentrace vyslovuje 
J. Udolph hypotézu, že významným obchodním centrem v době Kyjevské Rusi2 
byla zvláště západní Ukrajina, kde zřejmě docházelo k intenzivním obchodním kon­
taktům mezi východem a západem a k přejímání různých „obchodních termínů“.

Proti určitým postupům a závěrům ve studiích ke slovanské tematice lze jistě 
vyslovit námitky. Především automatické spojování některých apelativ a jmen na 
nich založených s praslovanskou epochou nebo dobou Kyjevské Rusi považuji za 
velmi odvážné. Nezvažuje se totiž skutečnost, že mnohá zkoumaná vlastní jména 
zřejmě vznikla v obdobích mladších, než ke kterým se ve studiích vztahují. To se 
týká např. výskytu apelativa potok v hydronymech. Jde o označení malých objektů 
a jejich původ již v době praslovanské je velmi nepravděpodobný. Podobně i vznik 
všech místních jmen, která se (na Ukrajině) vztahují k obchodu, nelze nepochybně 
považovat za svědky starobylých poměrů již z doby Kyjevské Rusi – zde je třeba 
se zajímat i o faktory mimojazykové, jako je stáří osad na určitém území nebo 
u přejatých apelativ doba přejetí cizího slova do slovanských jazyků (např. výskyt 
apel. handel přejatého z němčiny souvisí snad s šířením tzv. Magdeburského práva 
v Evropě3 apod.) Zohlednění takových skutečností se jeví jako zásadní. Kriticky 

2	 Jde o období 9.–12. století.
3	 Magdeburské právo bylo zavedeno v Kyjevě mezi lety 1492 a 1497, ve Lvově 1356 a v Tarno­

polu až 1546. Viz https://magdeburg-law.com/de/magdeburger-recht/magdeburger-recht/aus 
breitung/, cit. 2023-10-05.

https://magdeburg-law.com/de/magdeburger-recht/magdeburger-recht/ausbreitung/
https://magdeburg-law.com/de/magdeburger-recht/magdeburger-recht/ausbreitung/
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se lze vyjádřit i ke kvalitě map, a to zvláště v příspěvku k „obchodu“ a „provozu“. 
Mapy, které byly viditelně přetištěny z původní stati bez jakékoli úpravy a které 
vedle značek pro jména obsahují i barevně neodlišené znázornění horstev, jsou 
značně nepřehledné.

Nejrozsáhlejší oddíl knihy nazvaný Ortsnamen obsahuje studie, které se věnu­
jí především germánským toponymům v Evropě. Autor je analyzuje po stránce 
slovotvorné i lexikální.

Slovotvorba toponym v germánských jazycích je vnímána jako vodítko k zá­
věrům o jejich starobylosti. V příspěvcích k německému (germánskému) tvoření 
slov/jmen se vychází z faktu, že ve vývoji germánských jazyků došlo k posunu od 
derivace ke kompozici, a že lze tedy derivované formy považovat za velmi staré. 
První příspěvek, Die Ortsnamen auf -ithi, se zabývá toponymy utvořenými archaic­
kým sufixem starosas. -ithi, staroněm. -idi na území Německa. J. Udolph předsta­
vuje přehled názorů různých lingvistů na tento typ jmen a jeho funkce a následně 
předkládá velmi rozsáhlý materiál, který je roztříděn na jména germánská, názvy, 
u nichž je germánský původ nejistý, jména, která lze hodnotit jako předgermánská 
a formy nejasné. Zobrazení výskytu uvedených toponym v mapách (mimo formy 
nejasné) ukazuje jejich vysokou koncentraci v Dolním Sasku a výraznou souvislost 
jejich výskytu v oblastech s vysokou kvalitou půdy (a tedy s raným osídlením).

Na slovotvorné otázky se dále zaměřuje příspěvek Suffixbildungen in alten 
Ortsnamen Nord- und Mitteldeutschlands. Zabývá se jmény tvořenými sufixy 
(např. -d-/-t-, -ja-, -k- atd.; zahrnuta je i přípona -ithi) a u každé přípony se uvá­
dějí jednak jména vyložitelná z germánských apelativ a jednak jména, která ne­
mají jistou souvislost s germánskou slovní zásobou. Mapování uvedených názvů 
ukazuje jejich koncentraci zejména v jihovýchodní části Dolního Saska, které je 
proto považováno za oblast předpokládaného starého osídlení. Výzkum toponym 
z historického území Ostfalen (Ortsnamen und Siedlungsgeschichte in Ostfalen) 
spojuje slovotvorný a lexikální rozbor toponym. Na jeho základě autor dochází 
k závěru, že jde o krajinu, která je z onomastického hlediska „bezpochyby výsled­
kem starogermánského způsobu pojmenování objektů, ba jeho reliktem“. Přede­
vším na výzkumu lexikologickém jsou pak založeny studie Die Landnahme En-
glands durch germanische Stämme a Nordisches in deutschen Ortsamen. Rozbor 
a mapování toponym, založených na výrazech reip (‚vyvýšenina‘, ‚svah‘, ‚břeh‘), 
fenn (‚bažina‘, též ‚travnatá sníženina‘), skarn (‚bažina, močál‘) v Německu a v Ang­
lii je východiskem tvrzení, že existovaly souvislosti osídlení severního Německa 
a Anglie. Podobně dochází autor k závěru o vztazích „mezi severoněmeckými 
a středoněmeckými jmény na straně jedné a severogermánskými apelativy na stra­
ně druhé“. Na závěr oddílu Ortsnamen je zařazena etymologická studie, která se 
zabývá choronymem Slezsko (Der Name Schlesien). Po podrobném představení 
různých výkladů a rozsáhlého archivního materiálu dospívá autor k názoru, že jde 
o jméno praevropské, a spojuje je s hydronymem Ślęza < Silingia.
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Oddíl knihy Baltisch, Slavisch und Indogermanisch je věnován vztahům balt­
ských, germánských a slovanských jazyků, a to ve třech studiích: Die Bedeutung 
des Baltischen für die niedersächsische Ortsnamenforschung (společně s Kirstin 
Casemir), Alteuropäische Hydronymie und urslavische Gewässernamen a Baltisch, 
Slavisch, Germanisch – Kontakte und Beziehungen aus der Sicht der Onomastik. 
Na toponymech ze slovníku Niedersächsisches Ortsnamenbuch a na hydronymii, 
kterou považuje J. Udolph za pra-/staroslovanskou, se dospívá k závěrům o po­
měrně úzkých vztazích vyvíjejících se baltských, slovanských a germánských ja­
zyků.

Na závěr publikace jsou připojeny dva popularizační příspěvky. Prvním z nich, 
Zogen die Hamelner Aussiedler nach Mähren? Die Rattenfängersage aus namen-
kundlicher Sicht, vyvrací autor výklady ze 40. let 20. století, podle nichž vlastní 
jména (toponyma i antroponyma) na Moravě vykazují souvislosti se jmény v okolí 
německého města Hameln, odkud podle pověsti odvedl krysař mladé lidi nezná­
mo kam. V druhém článku, Woher hat der Riesling seinen Namen?, autor zkoumá 
etymologii názvu odrůdy vína, který je doložen už od 15. století.

Výbor z díla J. Udolpha prokazuje jeho široký vědecký záběr a bohatost jeho 
onomastických zájmů. Toponyma využívá zejména jako svědky zaniklých poměrů 
v Evropě, a to v oblasti jazykové i mimojazykové (historické). Z hlediska metodo­
logického musíme vyzvednout zvláště jeho znalost rozsáhlé literatury k jednotli­
vým tématům, bohatost zkoumaného materiálu a přesné mapování jmen, na němž 
jsou založeny soudy k vývoji evropských jazyků a osídlení.

Jana Matúšová
ja.matusova@seznam.cz
Společná 2192/5
182 00 Praha 8 – Libeň
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